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LE COIN DE NOT'MONDE

Cette section exclusive de notre bulletin Info Ulverton constitue une opportunité
pour vous, qu'il s'agisse d'une institution, d'un producteur, d'un artisan ou d'un
acteur dans d'autres domaines, de vous faire connaître. Vous avez la possibilité de
promouvoir vos activités ou de partager diverses annonces sur notre tableau Info
Ulverton.

Veuillez soumettre les textes publicitaires à l'adresse e-mail
direction@municipaliteulverton.com avant la réunion mensuelle du conseil. Les
annonces seront ensuite publiées dans les semaines suivant ladite réunion. 

Il est à noter que nous nous réservons le droit de refuser la publication de toute
publicité qui serait en contradiction avec les valeurs ou les politiques de notre
municipalité. Merci de votre compréhension et de votre collaboration. 

This exclusive section of our Info Ulverton newsletter provides an opportunity for
you, whether you are an institution, producer, artisan, or involved in other fields, to
showcase yourself. You have the chance to promote your activities or share
various announcements on our Info Ulverton bulletin board.

Please submit advertising texts to the email address
direction@municipaliteulverton.com before the monthly council meeting. The ads
will then be published in the weeks following the said meeting.
It is important to note that we reserve the right to refuse the publication of any
advertisement that contradicts the values or policies of our municipality. Thank you
for your understanding and cooperation. 

CALENDRIER / CALENDER

3 février / February 3rd
Écocentre- résidus domestiques dangereux / Écocentre - residues of hazardous material
5 février / February 5
Séance du Conseil / Council meeting
21 février / February 21
1er paiement des taxes municipales / 1rst payment of your municipal taxes
24 février ou 1er mars / February 24 or March 1st
Ça Bouge à Ulverton

mailto:direction@municipaliteulverton.com
mailto:direction@municipaliteulverton.com


Quand ma mère referme la
porte de ma chambre
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1. TAXES MUNICIPALES

Vous recevrez votre relevé de taxe municipale pour l’année 2024 au cours de la
semaine débutant le 22 janvier. Si vous ne l’avez pas reçu à cette date, veuillez
contacter la mairie.  

En ce qui concerne le paiement de votre relevé :
- Si le solde de votre compte est inférieur à 300$, vous devez régler la somme
dans les 30 jours suivant l’envoi du relevé. 
-Pour tout solde supérieur à ce montant, vous avez la possibilité de payer en
totalité ou en 4 versements égaux, comme précisé sur votre relevé de taxes. 
-Veuillez noter qu’en cas de non-paiement à la date d’échéance, un taux d’intérêt
de 10% par an sera calculé quotidiennement. 
-Lorsque vous effectuez un paiement par le biais de la banque ou de la caisse
Desjardins, ce paiement est automatiquement affecté au montant dû le plus
ancien.

Pour plus de détails, veuillez consulter le règlement 2023-06 disponible sur notre
site internet. 

2. PATINOIRE 

Notre patinoire sous le chapiteau est maintenant accessible à tous ceux et celles
désirant s’amuser ou s’entrainer.

Les horaires d’ouverture sont de 9h à 21h tous les jours. Les samedis et dimanche
de 13h à 14:30h sont spécialement réservés pour le patinage libre. Par ailleurs,
des buts de hockey sont mis à votre disposition pour pratiquer ce sport. 
Un grand merci à nos bénévoles dévoués qui entretiennent la glace. 
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7. ECOCENTER

Just a quick reminder regarding the ecocenter's operating hours. The center will be
open on Saturdays, specifically on February 3, March 2, and April 5, from 9:00 a.m.
to 3:00 p.m.

The center accepts various materials, including wood, branches, brick, concrete,
cardboard, household appliances, electronic equipment, metal, agricultural plastics,
household hazardous waste, clothing, glass, Styrofoam #6, mattresses,
upholstered furniture, sorted asphalt shingles, and non-recyclable building
materials.

However, the center refuses reusable equipment that is not eligible for reuse,
maple syrup tubing, uncontaminated soil, grass, and leaves, reinforced concrete,
and concrete blocks that are 2ft or more in diameter.

8. MUNICIPAL GENERAL MANAGER

We would like to inform you that our General Manager is leaving to pursue a new
professional opportunity closer to home. We wish her all the best in her new career
and thank her for her contribution to the municipality. However, this change may
temporarily affect the opening hours of the Town Hall. To ensure a continuous and
efficient service, we kindly invite you to schedule an appointment for any specific
request or particular need.
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3. CLUB DE LECTURE 

 "Les éplucheurs de livres d'Ulverton"
Après presque un an d'existence, le club de lecture aborde avec enthousiasme et
curiosité l’année 2024. Ce club inclut un groupe de cinq citoyens qui partagent
environ une fois par mois leur passion pour les livres (romans, essais) qu’ils
"épluchent" avec plaisir et rigueur. Les lectures passées incluent des œuvres
d’Amos Oz, Mélissa Da Costa, Milan Kundera, Marguerite Duras, Kevin Lambert,
Ava Olafdottir, et plus. 

Au programme en janvier: Triste Tigre de Neige Sinno. Les rencontres durent
environ deux heures et les choix de livres se font d'un commun accord. Si vous
aimez la lecture et surtout le partage sur vos lectures, le club peut accueillir deux
personnes de plus. Laissez votre nom à la municipalité et on vous contactera.

4. COURS PILATES YOGA

Il reste quelques places disponibles pour les cours de yoga/pilâtes, pour ceux et
celles qui pourraient être intéressés. Ce cours combine des exercices de
renforcement musculaire et beaucoup d’étirements, le tout dans une ambiance
relaxante. 

La prochaine session aura lieu du mercredi 17 janvier au 10 avril de 13h à 14h. Le
coût total pour cette période est de 180$ plus taxes. Pour garantir votre place, vous
inscrire auprès de la municipalité. 
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5. ÇA BOUGE À ULVERTON

Notre fête hivernale, ça bouge à Ulverton est de retour et s’annonce des plus
prometteuse.  Au programme : raquette, patin, ringuette et glissade pour le plaisir
de tous. Réservez dès maintenant cette date du 24 février de 11h à 15h pour cet
évènement incontournable. En cas de mauvais temps, la fête sera reportée au 3
mars. 

You can also treat yourself to a delicious hot meal available on-site at a modest
cost. This day is the perfect opportunity to meet your neighbours and bond over
festive moments. We welcome everyone to come and share unforgettable
memories with us!

6. RESIDUAL MATERIALS LEVY

The government has introduced a financial incentive known as the residual
materials levy. This grant is given to municipalities where more than 70% of
citizens have a compost bin. The purpose of this initiative is to encourage and
recognize environmentally friendly waste management practices, such as home
composting. 

When the majority of people in a municipality adopt home composting, it
significantly reduces the amount of waste going to landfills. This, in turn, helps to
reduce waste and preserve our environment. In 2023, the municipality reached the
70% threshold, but unfortunately, the figure for 2024 will fall short of this target.

The good news is, this fee, which represents several thousand dollars, plays an
essential role in reducing your tax bill. To help us reach the 70% target and benefit
from these savings, the municipality is offering composting bins at a discounted
price of $25, which is actually below the actual cost of over $60.
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6. REDEVANCE MATIÈRES RÉSIDUELLES

La redevance pour les matières résiduelles accordées aux municipalités ou plus de
70% des citoyens possèdent un bac de compostage est une incitation financière
mise en place par le gouvernement pour récompenser les municipalités qui
atteignent un certain niveau de participation au compostage domestique.

Cette initiative vise à encourager et à reconnaitre les pratiques de gestion des
déchets respectueuses de l’environnement, telles que le compostage à domicile.
Lorsque la majorité des résidents d’une municipalité adoptent cette pratique, cela
réduit considérablement la quantité de déchets dirigés vers les décharges,
contribuant ainsi à la réduction des déchets et à la préservation de notre
environnement. 

En 2023 nous avons atteint le seuil de 70%. Cependant, pour l’année 2024, ce
chiffre sera en deçà de cet objectif.  Cette redevance, représentant plusieurs
milliers de dollars, joue un rôle essentiel dans la réduction de votre facture de
taxes. Afin d’atteindre cet objectif de 70% et de bénéficier de ces économies, la
municipalité propose des bacs de compostage à 25$ (le coût réel est plus de 60$). 
Pour obtenir un tel bac, veuillez prendre contact avec l’administration municipale.
Ce geste contribuera non seulement à réduire votre compte de taxes, mais
également à participer activement à la réduction des déchets et à la promotion de
pratiques plus durables pour l’environnement. 
Si vous avez acquis un bac de compostage autrement qu’en passant par la
municipalité, nous vous invitons à nous en informer. 
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3. BOOK CLUB 

The book club has been in existence for almost a year and is looking forward to
2024 with enthusiasm and curiosity. The club comprises a group of five individuals
who share a passion for books including novels and essays, which they discuss
about once a month with pleasure and rigour. They have previously discussed
works by Amos Oz, Mélissa Da Costa, Milan Kundera, Marguerite Duras, Kevin
Lambert, Ava Olafdottir, among others. 

Their January reading will be Triste Tigre by Neige Sinno. The meetings usually
last about two hours, and book selections are made by mutual agreement. If you
enjoy reading and discussing books and are interested in joining the club, there are
two available spots. Leave your name with the municipality and the club will be in
touch.

4. PILATES YOGA CLASSES

There are a few spots available for yoga and pilates classes. The class is a perfect
blend of muscle-strengthening exercises and stretching in a calming atmosphere.
The upcoming session will take place from Wednesday, January 17 to April 10,
between 1 p.m. to 2 p.m. The total cost for the entire period is $180 plus taxes. To
secure your place, please register with the municipality.

5. ÇA BOUGE À ULVERTON

Our winter festival, Ça Bouge à Ulverton, is back and promises to be a great one!
The program includes snowshoeing, skating, ringette, and tobogganing, all
available for everyone to enjoy. The event is scheduled for February 24th, from 11
a.m. to 3 p.m. and is an event not to be missed. In case of bad weather, the event
will be postponed to March 3rd. 

Profitez de l’occasion pour vous régaler avec un délicieux repas chaud disponible
sur place à un coût modique. Cette journée est une opportunité parfaite pour
rencontrer vos voisins et tisser des liens autour de moments festifs. Venez
nombreux et partagez des souvenirs mémorables avec nous !



7. ÉCOCENTRE

Un rappel rapide concernant les dates d’ouverture de notre écocentre :
Les samedis, 6 janvier, 3 février, 2 mars et 5 avril entre 9h et 15 h

Voici une liste non exhaustive des matériaux acceptés : 
Bois, branches, brique et béton, carton, électroménager, matériel électronique,
métal,
plastique agricole, résidus domestiques dangereux, vêtements, verre, styromousse
no 6, matelas et meubles rembourrés, bardeau d’asphalte trié, matériaux de
construction non valorisables

Et des matériaux refusés :
Matériel réutilisable n’ayant pas accès au réemploi, tubulures acéricoles, terre non
contaminée, herbe et feuilles, béton armé, bloc de béton de 2pi de diamètre ou
plus.

8. DIRECTION GÉNÉRALE

Nous tenons à vous informer du départ de notre directrice générale qui a décidé de
poursuivre une nouvelle opportunité professionnelle à proximité de son domicile.
Nous lui exprimons nos meilleurs vœux pour cette nouvelle étape de sa carrière et
la remercions pour sa contribution à la municipalité.

Nous souhaitons vous informer que ce changement pourrait avoir un impact
temporaire sur les heures d’ouverture de la mairie. Afin de garantir un service
continu et efficace, nous vous invitons à prendre rendez-vous pour toute demande
spécifique ou besoin particulier.
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1. MUNICIPAL TAXES

You will receive your municipal tax statement for the year 2024 during the week
beginning January 22. If you have not received it by this date, please contact the
Town Hall. 

How to pay your statement:
- If your account balance is less than $300, you must pay within 30 days of the
statement being sent to you. 
-For any balance over this amount, you have the option of paying in full or in 4
equal installments, as specified on your tax statement. 
-Please note that in the event of non-payment on the due date, an interest rate of
10% per annum will be calculated daily. 
-When you make a payment through Caisse Desjardins or your bank, this payment
is automatically applied to the oldest amount due.

For more details, please consult by-law 2023-06 available on our website.

2. SKATING RINK

Our skating rink located under the marquee is now open to everyone who wants to
have fun or train. The rink is open every day from 9 am to 9 pm. Additionally, on
Saturdays and Sundays, freestyle skating is available from 1 pm to 2:30 pm. You
can also use the hockey goals for practice. We would like to extend our sincere
thanks to our dedicated volunteers who maintain the ice.



REVENUS - INCOME

Taxes sur la valeur foncière / property value taxes 449 805,00 $

Taxes sur les autres bases / taxes on other bases 39 483,00 $

Subventions gouvernementales / government subsidies 657 890,00 $

services municipaux / municipal services 2 650,00 $

imposition de droits / imposition on duties 32 140,00 $

intérêts / interest 11 900,00 $

Autres revenus / other revenues 59 000,00 $

TOTAL DES REVENUS - TOTAL REVENUES 1 252 868,00 $

DÉPENSES DE FONCTIONNEMENT - OPERATING EXPENSES

Administration générale -conseil / general administration/council (270 003,00) $

Sécurité Publique / public safety (126 062,00) $

réseau routier / road network (264 331,00) $

hygiène du milieu / environmental health (46 583,00) $

aménagement-Urbanisme-développement / planning-urbanism-
development

(21 366,00) $

Loisir et culture / leisure and culture (34 145,00) $

TOTAL DES CHARGES - TOTAL EXPENSES (762 490,00) $

excédent (déficit) de fonctionnement / operationg surplus (deficit) 490 378,00 $

Avant conciliation à des fins fiscales / before tax reconciliation

CONCILIATION À DES FINS FISCALES / 
AFFECTATIONS - RECONCILIATION -ALLOCATIONS

ACTIVITÉS D'INVESTISSEMENT / INVESTING ACTIVITIES

Dépenses d'investissement / capital expenditures (500 888,00) $

affectation surplus accumulé / appropriation accumulated surplus 26 510,00 $

Réserve élection /election reserve (3 000,00) $

réserve-Sinistre / disaster reserve (3 000,00) $

Réserve Caserne / fire station reserve (10 000,00) $

Total des affectations / total appropriations (490 378,00) $

EXCÉDENT / SURPLUS (DÉFICIT) 2024 0 $

9. BUDGET 2024

Le Conseil municipal maintien le même taux de taxation qu'en 2023. Dans
la majorité des cas, le compte de taxes n'aura pas de hausse sauf s'il y a eu
des changements à la valeur foncière de l'immeuble. Pour 2024, nous
affectons 10,510$ du surplus accumulé non affecté afin d'absorber
l'augmentation des dépenses de fonctionnement et 16,000$ pour les
réserves élection municipale, réserve sinistre et réserve caserne.
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The Municipal Council will maintain the same tax rate as per 2023. In most
cases, the tax bill will not increase unless there have been changes to the
property value. For 2024, we are allocating $10,510 from the unrestricted
accumulated surplus to absorb the increase in operating expenses and
$16,000 for the municipal election reserve, as well as fire and disaster
reserves.


